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This research investigates the features of translated text and non-translated
texts through analyzing the sentence length and constituent format in Chinese
to Japanese and Japanese to Chinese translation. It uses a corpus-based meth-
odology and sets up a model to describe translators’ linguistic choice patterns.
The small-scaled bi-directional, comparable and parallel corpus is constructed
to facilitate a detailed investigation into the relationship between language usage
of SL and TL. This study concludes that translators tend to avoid complex and
unique linguistic features in SL and TL and tend to accept features of soutrce
texts with the condition that the rules of TL will not be violated. This paper in-
tends not only to contribute to the theoretical consideration of specific features
of translation, but also offer insight into translation pedagogy and practices
between Japanese and Chinese.
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=

FHRRESC (source text, ST ) BIEES (target text, TT) BEAHYENEENT
GRS BRI HE > — BAEEME (prescriptive) #HBE > — Bl
P (descriptive ) BlEL » B s eI BB 40 " EsE -
T RFRE S B B R AN EE o B0 T R FHE
HiAFE)77A B2 E B RENEN T SRS ST B TT 1R 4 © 18
AN TT R B ORIV E » A BeHEIT IR - KR ERARE
B 2 P BB - R B SO Y R DA SR YRR S R i —
ﬁﬁ*%%%ﬁ’\]ﬁ?% 3l B PRFR LB T Ry VEAR AN -

A P B Y AR M Bl B By Toury(1995) BT H H Y 1 1 B 5 71 5%
(descrlptlve translation studies ) ° Toury 33 £y » M55 17 Fo i 3F BB # B0 &
HIEs 4 » BEEIIIT R BIENEEREL (norms) FTSZC » 1T 22 B ORI a5 5L
RKIFECE BB RO BIEETT F iy L ET o Baker(1993) K T Toury HY
A PR R EE R 2 07k - BB SCAMIFTE (“the
elucidation of the nature of translated text as a mediated communication
event”) ( p. 243)» W42 & T B (L (explicitation) ~ T ik , (simplifica-
tion) ~ " #L U L | (normalization) ZE T Fl 22 % 48 i@ Al | (translation
universals ) HJfEE% (ibid.; Baker, 1996, p. 180) » BHREL 1 SE B Ry A Y Eila
W42 (corpus-based translation study, CTS) HYJ7[H » #& Bk FrEE ey
S RV - RIAREE ORI R L REE 1T R A E

Baker J8 F R ENEEAYE 48 18 QB I AN BRI FRVBREE S - £ %2
AJEEE (source language, SL) HAHIEEE (target language, TL) AYEEZJERY
R BBl > IR ANESHAaNREN T UERRR S - 81%
Wroe 2 B [E R S VIR BN SRR EE - 2R R8BSR Rl (5
FUTEIEREA ) o ¥t - A ARLFLE AT 7 A Sy B 1R EE B 2 R
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SEE R RIS » S RBUBE R T BRI SUARNY R (House, 2008) ©
" Tekﬁm2003)Z%ffﬁ%aﬁ‘SLIQQ'TLAQﬁ%@?ﬁ%&%ﬁ%ﬁ§%¥ia§§iﬁﬁ$§ffﬁﬁi_ﬁ%
B SPATRERE » B L EfEE S A IERIRE SR L R R EIRE S AVIREE SO
G HE L FENEE1T Ry TREEBE | (SL shine through ) B T EEEER; UL
RI{E ; (TL normalization) HYFHS: o R » I HEERHE I AP BHEE SO
FHEEE > NMEER [FEfEE S VIR SCH L BIRL - g% A SL B TL 738
B R4 AU RATEIE o AR T HUEAEIT -
AW LARH ~ H R OERE SR L R FERIRESCARE Ry o i 5 - Al
+4E5u§2§55577522’ $H¥ S B H SO B E R ER SR - FRE
] NESEE ] PAR A B —— I LAERET » 43 frEbige -
HERE ORI R A s 5 09T Rk > AR T > EEE
EERF LR AVATTR R - EIIEE Teich(2003) i thHBIRE T R B HYHRRS -
R Iy Fe75 T 0 PR T SRZEIATS 24 FHRlESR AR 2 B ASC
R R AT SC LB - SESEI A SR FRYsEkHE - SEEREN - SE(HET
PR A) R8N R AR 5B RHEE 2 (58 43 A7 B2 1] > 55 e B Il o A
S A ST BB 5 iSRG R B B AT R 0O S > BB IR E M AR B R R - B
FE PR AIEL AR AR AR

A\ ~ SRR

— ~ DIEBHEAREEMLE (CT1S)

A PRI SC R ATRE & Toury 58K > BRR(T RILIFBEMEUTER
4 BIEERE S RCE ST R o ACERTFERY HAY - BIFERE S ST
WEESZE TT WAy B R BOAR - 2RI > AR BlEE T R TP AV R B
ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ“ﬁki# 7S R s T RIDT 98 704 B T AR
% o T FEE R E S o Toury & IS AT TR 85k - K
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A TEEEAR (Baker, 1993, p. 241) o Hi% > Baker ZK$# T Toury Y
BT SR AV RS - ELESHE 2 IR R A I 28 Ak i a8 Bl s
Kﬁﬁ@fﬂﬁi@ﬂ%ﬁé& fRHEUL - BML - HAML SRR 0 i R (R

% (1993, p. 243) » 45 FSRENGRNV L IR 8 8 T A7 AE A BRI (e B iR
B ARARES B EREE S AN B R > NIL R AR S
HEEREN T LERINES - 2t 2% ERERENRE RS REE
T AP BERA T B EIES R E AT - TARAE RV B
3 i i P B T R R ERE 5 R S A A 5B * - MR R ST S R
HHIHFERR R T Baker HYEGR » B4 » BAIEBIEE SRRy SLEE SRR} R A
bh > BHEESCARRYSEEE SE R EE AT D Ak 5] DA K = 50 F AR R A0 55 58 Y (50 F AR R
B EER S o LR E R SO P AR (Laviosa, 1997, 1998 ) & fHEZ
A IEBHEE SO B S EE R RS - B0 358 1T 2 9 2 S SOA i 1 {6 FH B AU 1 ) 3
FEHC (collocation ) » [HFENEFE A= 7Y HAY(E (Kenny, 2000) 5 #FEiEE
HYENEE SR > (RIFR B E B PERERE (lexical and grammatical cohesion
markers ) BHEAZ A IERIRESCAR IJH:@.@EMEEIEJ (Overas, 1998) 5 i LLHf
FEE T T AENEE SRRSO RS R ARG -

SRIM » A AR K88 0 41 Puurtinen(2003) B 9 25 Bl 3B 1Y R E
4] N SRR IR UK HAE I E R AV 451 - A4S AR
Baker(1993) (R (EMRER * - bA1 >t AL H H SR AR R EL b 52 5 0%
Chesterman(2004a) B 5E » R [ERYWTSE & B EEENYS dm ] > S8 -
b~ MEMLEHGEAZEREIE R - RIS i R i e A R — 2 -
TERFE IR BT 2 T EE IR AIT B EdRE T WA EE R Baker
Fr45 iy BN E2 0y s @ I » (B “a (mere) tendency is actually somewhat less
than truly universal” (Chesterman, 2004b, p. 221) = 534} » House(2008) A 3%
5] "N R EUS B MR S IR L AVREDE - TaREk b 95 DT AR BT
BB Pl B N E R GE R MR S R I ERET > RIEE S AN
FHEEVERET FTRE U2 a5 K EEE ~ B HRHEL (overgeneralization) Y455 -
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540 o A AHEEFREFHE T AR BT e 85 P AE SRR 0 A > O
JEZ Z R AT R BRI - R ARET B AN R R
(Teich, 2003) « 72 LAt EV H B (& ARAVIA JE B SO R VIR R A H
InAnE > R SOR BRI ZOR EINEGE - A A BT ST AR
(S B -t By CTS BHEL 7 B 2 AIRERIBT ST T A -

—_ |:||:| =N ;Lﬁf‘ﬁgﬁi%ﬂ}ﬁﬁﬂgiﬁﬁ%

SL EA TL K B 0y 5 5 F 9ty 0 B Bl 5% SO 1Y 5 B ey B & o
Teich(2003) AR 455 B (EEE AV R am LAY BRSO B R BRI B SR YRR
& FRa IR -

“Where the target language has more options in a particular grammatical
system, it can afford to let the source language shine through. Where the
target language has fewer options in a particular grammatical system, it has
to compensate; where the same compensatory means is used frequently, we
encounter TL normalization” (Teich, 2003, p. 219).

LR - BEESCRhH) TRREES , 207 T ERER AL
B B ERE S Z [EHVRE SOE S IV EIE B Y 2 R E MoK HIRE 4
IR TL Y FAE SR RS HVE IR H %50 SL > ST HYF:{EE = R J77A 0]
DUSFEAE TL | W4T TT B2 B &R - K2 0 ZE TL By
SOEZSAVEERRIEH /DR SL o Al ST th {555 R T AR AR ER]
TL 9 TT SR & % TL BRI R T 7E © B Teich(2003) H1#Y {1
TAGRIA - FEREAY ] PEYELEE B (JRBI{ERE AT P S R % > %
snisEfE/D ) o INIESREEFER SR T » theme (FEAL) ZEFERIFSCBIKATR
> R EEEIAY SRS > theme WY{H A2 IRGIREE FREAVER 52 -

Teich(2003) BFFEEE R - A H73 B SCAR R EEE A Y SL 82 TL
iHE RRHER - NILMEAR A RS - BIRES AR T RRZIE
STEMRE SRR - FRREEIRRIT Rl -
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= PHESSEHE W IFRGPRMDIRETERE

RS S EE - EATHRE AT R 2P 7
FEE BT o JMTEEH 7] DUE | H B0 H P AYRIER AR & B 2T
ik thgaR 0 @ - )R (1990) 185 —fims > ey T aEET
(FRBEFTSR 2 MR B R ) &> M HEEN " AR ) & HEHERH
XEBAFRT A REVEEIEE - 1SR S sl B KR

iE o AN TIERERVRI R — R A A RE - (I8 HEEEUEER
SR > RAIERRIEERES | (BEFAEL - 1995 0 H 178-184) - [EFRHRE R
SEEAE H B R AT ERZ IR RIS E > [REERYHY) AR T
SR H LB Bl E sB i 3 0% - B EEATEN G TR > JE
e — B £ A B Ay A AV EE A B T 0 TN =R ARG B AR 2 TR P
FHYESRR - FRAVERE RaBefsa (1993) BLFRE (1985) -

I HEH PEERVEM LA R T HESAREREER - EEEE
FAAREEH RS - RIS A B ~ 5% ETEE RS o AT Iem e
AR TRV H 3% - BRI PR H DU H SR P A SO~ 5%
H R A TR A Ry BT AR

s T ERES

AT FE A S RE HH RS nE AR B T o S (o AR > DU R H i
AP HYEIEETT R DU BRSO AR ERET 8 = BB SO VR > —
DFfRER Teich(2003) HYS B B WAFER T HEH PRV CAEF -
Bt - ASGRIE R S AfrieeT o BRES LU TR

(—) oS PAR B SCHY AT B A PR O B R

(=) s H DUk H e BRSO B0

(=) BEATRAEA

(M9 585 (8 E E B OR R U B -
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AR s Y ERR AT RV [ B AR - FRRV R A BRIT - RLRAE
AR E RV BRI SR T AR IR AT BB E T =0 » 5940 AT
A RBERE SR PR S E AR RO B8 X EGEERAT R R R
Z N DR E IR BRI © Toury(2004, p. 15) SR R ZR BRI
s RHZERIAE ERRBRIE T - 4o (AR R (R T & 2 2L (el R B T U R
I > AbfseamZieg d g - o 3 ZEEEE DT ~ 4 FERIAYERRE - 2K
B 22 AN (R BI3 U 1m) Pir a A  BHESE T R AR B DUR A [RS8 % R Y
FEAERERKEES ASNEREE - SRR ERr e B =R - 540 K
WHFEAT R QAR SR BLE R AR 2 R B ERSI AR EE ST
AZ ARV > MIFREER TL FSCESGEERMA > % E BT E
PRHFRETTI > BBIYEIEER (translationese) AVHENG > JEAIFL 2 Bk -

W%

AR EHER A

— ~ MFEEE

Ry PR BN RSO R IR LN AR AT Rl A
WHZERE & oA Ehi TR SO B H SR — RSO (BB ERIEE A ) » REH S
SRR SR ] T B N B B FR R A - Ry T AR S [E BB e 1T EE
I ABTFEUEE THRFESUE (text-type specific) HYFHR——RE LEDE
T HISCE BB AFREE IR (comparable) B1SPAT (parallel) PEEHY/N
RIGERHE -

BEEDLE M ENE R A = - B8 BESCRERE S
HIHAT AT o Toury(1995, pp. 267-279) #y T F#EH] | (the law of interfer-
ence) HEFREE] - BARERMAAYRE S OB Rt BEREEIVEE S TL
HUEEE E SL OB nyRE AR REAH B & - FraBify SL 08 > feIZ2 TT &
I SL #YsE = RBIP A B B H - moRE(L R TL HEAVEMN < LhJ7
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St 0 BEHR Al o' HE H B 2 e SO AR E B R R R IR B SR I > SL Y
THE G &L - TL (RS AW N ERN T A B R RS - LR
BEHAM > 2 3% SO WA (855 = S st iz A B Rt > R AT RE & pleRs E
5 EEIEESOR By R SL TR IR BRI R - e
B AR B 2 2R SO E R E S b st i A PSR 2 8 - Tk
A TE HEHEE S ARG B M - BRI SR LU HAE R SRR & H
it - ER S PURIEREDU IR R~ fEf ik &Ny H Ay > MR R A
PERIRRE - SRR S WEERVEERL - 55 R BESUREEHYE
Gt ERAHTZEZ HRVFER LR H B o eURE S RIER B =R - it
BIENEMEEAHERRSHBE AT FEAEATERAIER - BOLK
SO ERERY SRV o R SRR SR R E AN F A S R
HUIEDL - 26 =R > FERERHE R B REJTH  BOCR AV S CERI NS B H Y
B~ LRV SR - e AR P E S -

= JREBREERRRIRERINE

AWFFEHPIFSOOR - EHELE 2004 4 8 A &8 H ABOLEEE
JidEnh - DUERE H B AHEM B R - S TEASOR > #EE T HAIL
M E ST AR E M - BB S SR Ry AT AV Y SR > st T o A
W B T/ ea /gty Sl ~ Vg ~ WK ~ JRARFAHFEEM AR - BRERE
£ 300-800 g ( 1324 500-1000 7 ~ H L&Y 800-1500 ) Z f] iy 3 & ot
PR A

TERNEE ORI EE | R dEuE BRI SR S E 2R - ik
EREFENT R > WA RN E SN &5 e EENER T A
DLt RN B PR IFAE — B /KZE © e SRS ~ BSOS By 3 80y > &
AR ERALRE SUBATLEBENWEER2F 3F 844 &
AHEEIEREAE TRy 6 £ ~ 8 4F ~ 10 4F 7 » FHEEAY /BRI £ 2004 4F
10 H 1 Hi#EZE 10 H 31 HEY 30 K » Ky T e fR H XA R 3R B AE A
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HIEIEEEHY (skopos) BUMHATHIMRME THEITENRE - BIREZ RIS ARES " JH
SOCERE B TVBDCEE RS RS AT HE > B E R
NBDOCEBEETTHEN > HEE  HANEDGRE A BRI A - I HEA
PR SO R » 5T IC e AVEER

= EANERER

SEHEE Y A/ > FEFRIBEISE BN ~ W58 077 A B Sy TV EE = ROk R
JE ° Biber(1995, p. 131) $+ ¥ ZAEEEF AV SCAM T FE 0T Z 1&g F5 - HliHL
RrEraik (register) &Y 10 (ERFRMAEA - LA 1000 FEHYER -
(e DA 2 a4 nB kel = (E A Bl - EEAVRE S (E AR &L fRRVEIEIE
R Enhaa RN - R E s - AR E SR EAVRE - 550
RIS R EE R RIS (40 Ghaddessy & Gao,
2000; Teich, 2003) FRFAHHEERHEM IR 400 7F] 600 A ZfH] © KL - A&
Wt E 7 AR~ H e E P AT SRR - & {E T8 (subcorpora )
RNEFERR L

K1 PA B PEGRERR

J-ori T-tra T-ori J-tra
BN 45 45 39 39
FH 29,837 24317 22,885 31,109
HE RS 15,944 12,550 11,915 16,776

P Y E L A CKIP B X A& % 2 ¥4 ChanSen 2000 894 R &M « 4 FHi3 A o
HHRR  FRE AATER -

F 10 4 FJE > 57 5 5E H SCJR ST (Japanese Original » {5 1 J-ori )
Fr B tf 57 82 0 (Traditional Chinese Translation > f&j ff T-tra) ~ H 3 JE
SZ (‘Traditional Chinese Original > ffj 1 T-ori) sz H H S 52 X (Japanese
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Translation » fif J-tra) - Hoopt» JAGRERFEEAE > HOUR R/
S YRR SIA (source text) » $HIRFY H SRR SCANZIEBIEESCA (non-
translation ) » FRSCRSC Ry H SCEESCHHEETRSCAS - PR GRS A IR
SESUA SN o ERIEEUGR RS - CEVEEE - BTSSR GHA
IATET

B~ AT BET

AELLEREEIRAVE AR AT DUk TR ) RBIZEARAT - Bi%
4 & TR AT DU AV E - RIEFEARE - A XUERPAER
AR E SRR T AT BERR Co T T 2T T R
4 TEFERE TSR ] L 2 Ay - aa LG RFOE - ehpYrpogey > 7 DARESCHY
"N SCEF R B P RYEHME RS - RN AA ST 20 H - K
PRZEIRF DA EARERERFSR ("o 7 1T S 2T ) DURFRSCHY (" FIH
HY ST Z TR Ry TR e

—  BYHAYHE T ERSYRTIERE

B SABE AT R MR 2 e S LR H S0 B
T RS - Chen(1994) SMAFTATRERIRLE 8535 - S0 a1 F4Y
H T5% @A T IEBEETE YRS BT B A T ATEE ) (sentence
segments) "+ HELER » EATIRENTE TIEBAEIRE —SIER - £
e B [H5E 0 R - T CRCRAT B TERE PRI B - 530h - &
PRI { Chen(1994, p. 282) MY GERIEE] » HECH 6B BUE B FI 4R
EAHTAI » AT P IEBEE AT R AR 4 5.2 % » i — BT3P
FYRERR 27 P - Tsao(1990, p. xi) HdfitH » —RET & pcySCBidg e » {5 g
A 61 %5 O P A0+ AT AT BB AR AT 2 « it sc i 7
TEREMS | (ropic chain) MYBALY  $HEE— LREAIRURAS - BHAE
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FEF—{E 5T (Tsao, 1990, p. 63) « 4] (1) HUEEERHEARY T-ori T8 -
EE T WER R RA > EH 10 (8 AP -

(1) OFHAREHF - KRG QR TEREREHFRZN - QF o4
JE RN B @300% AN B ERSE 0 O— FwE 2B RE R R
FOOHALTHAREBABEIAL > DERYHHUIFT K
TR Tl BRI - AREE ¥ AT XL AR B B
KRR B F LR T BT FE 0 QB LR Z R

- O E Y F B H -

&F_ERRBAATAN - thOCHYA] T o DHAE BEEET EEV) o HVERAL - B
BEWRE P XHE—EEAEL —ERB SR —aTEd - MEsk > +
HIRRAIR - B E R AR -

H SCHyali R 8 AR Ttk o 1T & sy & e i A R &S R
(RS P AIBRE - A P EE S Dl b P s - A R A DUREERY 4%
I ARG - BRI LLAE TSk - H S0 TAE R g B R ISR
SIEALE - RN (1) BB TG 5 oSS - I (2) Avs
e

QOEFPReABR DL THH QY EAHELBIEOFILE
ELTHED Q64D KN D B7 L300kmDFEALEHLTHE H
D—FOoWFIELIRABLFRLIEILTE) O¥2LaRA
B FAXEZALTE) @LLBEZFRy PIEZRED
LB AORBE S BBPWEALEEESFE B ED S
DHEELERL) DFEIIZFLOI LI EIORE LY B
FEAFESL @FMLIPOETITLY ~ LD LidEis 47
RLTWVE o

EREEZEPILPA AT - BN E N B SCHSOERAL > BAIRRE
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28 - AWTFEstEEIa (1) B (2) M7 EHEAREEEE RAEE > 55 L H
e BERE B AERREG ) (2) RENE DA BARAVEY - R A EMIERH
MAFIHE A REATIE LT - 5 8 B A BoR Ay BhEa (F R B - AR A
By “~ 7 Bk e e B 52 ARz Rk 4 )0 2 KRR 3 A0 1 AT
pk 2 &) o IEEATAT > HEEREEE LA R R E R RAERZE B AR - B
0y $HEBIE (1) 55 5 L h CREEHENE T ABARE D > WA A
& PRI SRR AR o BRI T SO R AR R B HI IR

538 > BEHSCARE > PR A RREE - ML R BV R B Ay 1
EERZE > B PeAEMER  BEESRUNFEFAEAFEAR
FYENS: - HEMEAER (1) RN - =E8TEELHE A 8 2RHIE
B2 o HB OO ARG (8 DT AR MRS S - R AH E ERE R R st a] A
FH AT RERR A [E] A1 o

B HCE—EEEBEE Tk (Way - T iE (Wa), AR " e
B VR JREN > —(E3EE LR R A HNE o R IR > ]
DA R e i 06 F - bR - B A T S R A R R
L > HICHEFHILNEE » WA —E &P A T8 - B EENEr -

e o S DU H SCHY )T BLAJERHY E R ~ A RAERRVTIEER R Z1% -
PN ARHAP R — 2P R 2 e e o i) - B ) B (o FH 0 AR R AL

~ - EEHERERSR

R 2By AETEIETRE - R > FOCARIERE D EAERRFIEZ
[ERVEEE > HCHRERMERNEH - PRI E =2 L T ATRE
1y CKIP" ATl i 38 TE R BT » 17 H SCUZ BA ChaSen'” ATl AV AL E 2
FoBEAL o FFY o W IESE S VR R (P RINTEE > HORBESR)
0 Y oy sal A Ay oy B A - RIERR 2 B H Wi SR S Y
AR WAREEEZERGMHEEES o B 7 A—E DIELRAYEAE - JfiES
H R 3R SR AR B B R A B R 1.33 S fERRAE © > g oh S B IS8y
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EFRDA 1.33 > DUJG SHETT R (85 = RV -

B BAFTRE 4 (8 TR AR R AR R AR R OFR 2 - RS
By TR EE  AE R T-tra B T-ori (Y EFREER [ 1.33 (&R - £
AJERBIE “ o 7 LT 0T T RARIERIFTIRAVELE -

k2 AM@ETFRERGFHGTFRE

J-ori T-tra T-ori J-tra
N (%0 619 587 401 608
FERE | X CEYaE) 25.76 21.37 29.72 27.60
"""" SD (BBGR#%) | 1347 | 1018 | 1881 | 1308
X' (FHEHEaE) 28.42 39.53
AR | :
SD’ (iR ) 13.53 25.10

HHRIR T RA BATEE -

FHER 2 Wl > 38 4 (8T BEHY 5 SRt - (BRI BAIa R A IE -
T-ori HJIFE £ H 3L J-tra 1% > AT I0 T 1.52 4% > 1M1 J-ori HJ5E 2 T 5L T-tra
‘AT 5.2% AL BATATLASR - e HE - B SGEE A PUESC
(T30 )T R ke - I RS AT U0%E 1 H ey o Ay
2% > FLAd O A AE 2 IR H SR A R T SR ET A -

EEBAH EIRE & SR B S EE » T-ori 5 T-tra AV PIGHEERNE
1M J-tra 8 J-ori ZEHYR ¥ o LhBIESCA BRI ERE (H X AT
S R BUE ) > AT T-tra RIX J-ori > 1M1 J-tra SCEE T-ori 2KHY
Ko FEEEE SR e = 2 AR AVAE R - RIEARER - 4 [ETREEE T - P
AR J-orl f2 8 > 1M T-ori f £ - BHEE T EEAY-PH A RAE M RS (24
A R IR ) THERFIIERZE -

Fo TR 4 (B 5 EERY RIS B 5 (EEE R — (@& > 50
anl LL_E BB R A B R — (R B R (8 6 B Y A R 00 A1 15 4 A B EE
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PUTERCHE 1 o HFS 4 (8RR EA S - NI LV ARAGEEASAY 5 7 EETT 3
AKEIR - [ 1AV (HR) B R AR R R A Bk SET -

0, S—
25.0% —e— J-ori —a— T-tra —— T-ori —e— J-tra ‘

20.0%
pr p&‘
{5 15.0% f

% |/ N /
ol AT
L =

0.0%

1-5 6-10 11-15  16-20 21-25  26-30  31-35 36-40 41-45  46-50 above50

TR (E)

B 1 418F &b e ko7 i
AH R FRF AATER -

B2 @ 1 A J-ori £F 15 {58 LT 86 A F I {E FEE % - 16 ~ 40
lEl5e Z F] th S R LY 5 5~ > 4F J-ori ~ J-tra ~ T-tra FHYFE LB L 3E T A
EAERAEZ RN K > 81 T-ori AIZ AN/ A « BT 50 56 DA ERVERHY
] F-HF > T-ori £ 108 A » {h T-ori 4 AJ 81 26.9% > LI E & -
J-oti B4 32 4] {§ J-ori SAAJELY 5.2% » T J-tra A5 30 4] » {5 4.9% > T-tra
H 454 0 5 7.7% o EHEEETAT > 3 2§ T-ord IR E BT TEg At 2
K> FEZRE T-ori HEFF L RANGHEL -

23 By 4 [l FENTERE - BERADEENZE - HXX PR amRontaa
WFIEE A TP HE AR - — R S " AURFE o bR szey (o 7
(S EEAR TR » R E R e S A B AR BT
DR L i E B bR R S B B S A A ER B ) - AL FRIE S BIRR SO R
H B SO B E IR SRR ) B R A T -
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®3 4@ETRGFHGERA

T-ori T-tra J-ori J-tra

N (HJEE#0) 1,631 1,595 1,754 1,857
i (qzy:j@ﬁgﬁ) ................. 7.22 ........ 7.66 .................... 8.85 ........ o
SD,‘,(‘ iﬁg/ﬁ{ﬁﬁ) ‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ 3.95 ........ 3.95 .................... 5.67: ........ o

AHRR  FERE BATRR -

F2METEE L Tori BIE T-tra DIV > MiAEFE 3 F > T-ori #1
T-tra {39 0) Be R BIREAE (R Z2 M 2= A K > fH T-ori 22EE T-tra YA BRI
%—£L > R T-ori FNETHEEHET X E 50 - BIX ERAZHITZE
R A PR AT Ak - HSCTTTH > BEATR 2 YA T80 H | J-ori B J-tra AHZE A
% [HERIWHEEH L > J-tra (WEEEZ N J-ori - 1P B R 8L
EERAEMZRK -

BENS  EURNEMNL  NEHXEET > BEECREIERE
XARHRERIEZ [ > #UA A TREGRAMGEREE - A R3F
TR REHIERI T TP R AR AR A B EE R R - & A RT S R
DUEERE - (EF5 R A AT R & -

= OEER

BFIEE 2 (ERESOR P ATV - AeRE a8 AR LA TEE
AT H SCHYFRRIEESOR » HERh R - TSGR 2 1 IR AY B A 7 =R B
o I R > H SR DUFCSCHIE 1 5 R RER > SO &
BB REZ AT G HXCASNEREE - FitaRERIAN
HKFE > o H SRRSO B D R R B AT 1 E A &
FER A& - BRSO ) 3 BP A S 4 i - DR Ath A3 B A & 8 o3 AR
fEAAET ~ HIFSC (FRBRIEESOR) Zf -
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T AT EEE#RE DS ERNMA > P RAEENE R
& F—EEEAVHEBENES > BUER—E A se ks - 2R
AR BB T A AAME > M A TR A S 2 RIES
BepE HE 5 U — R SR R B T S A E - BAVE —BIRHEE > P
A RAVPRBIALA B g - Nt S GRF I IR AU AT RELIA R
o

Sy 7 > H LAY AT B B R S g T E R o (Rl — (£
WE  WRNEBZ > o] DT EASE - SRR —EH a1 - AW
oo HICERFH I T OSCE S W0 2 B SRR E AR
Ry BRI S A By I T AR GERF IR Y AR AYES - S8 H UGBS A
EAR - RIE - HSGEE MR BSOS S B AR R A T -

REEARE B L > WA LIS - &S A | B S ) T B
IR > ARG RE R R RRHRE S (0 A EAYEE - sl g R E BRI
I o MIRAENEEEREE SR ERIFECOY A IREAYR % - s & E
GUEFE PR BEFEEENEAEENRE L - BEBEE
DIERFTE 2R > EE R L d S PR B S A (8 BB A A R — e A
TREHIEE A B A AVIR S - il H SR fmdr b R 2y a5 Alld
SRR A RAHRER - ERSAT 0 SO - 1 H SGESCHY A R L
FELH SCHIR M -

BB EINE BT ME > WTLUE R B nuE R - &2
S H AR ZE R AT H BBy (2 B AV SORAYES - JIl 8 H A1
HRAER > RERZRHHEREER > S ARLIEE O EREE
CHYBHEEHE 24 HEE PR R E LA ER RGP ZHEME
SR m R B A B > A ] — ] T R P9 2 G R B B TS ARG SR AR G ) T Y
FFHE

{h ~ Agkedn ot © DLEEE AR 51
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P R I 4 5 B 5 0 T 8 P+ R A 6 DU
71+ BI%4) (copular sentence) (6] RS BIRELEIE - 57T 4 (BT
(R A R B MR O PR R R 2 AT -

AR E SO YR A - (PR " EL R B -
@@@f C EEREE -« HCE AR TA I (49)B ) i

5 (HIA) - E3BEBNET (Xshs) -~ Wil (B) DURIEET T 72 i
@w’m%r3t17iJ”ﬂ%&q(#ﬁ@%r%ﬁiJGE@@%
CHIMT (KB - FOCER AR TA R B, GRS B R
CHIA) - 38 (BIB) > A EARdhsa Tt - ASCRELLA BB B B 43
MR (ZamAsan T ) T ) R g -

— ~ FRSCER [ 3CRYER BRI TNREER DT TI /A

(—) HBAHZEFEEZ BRI

— RIS > OCEE H SRR A E ] oy Ry AR o — T W (E
A ) Ry R B B HEE TR A R AR > 40> BlA) (3a) BL (3b)
T, 2 TR AR ) IERERECESURIRIRE R G - ST BRE 2 (HH
s STV GAHERY T ERFRE R o APIE) (4a) B (4b) o (AL
) NEEMAESR > BIrthate (AEs) EE > MENRED
HgAEE " -

(3) a. I -
b fIIINIETH S -
@ a. HEFE (AIERE) HEE -
b WEFFIX T4, DIEETHD -

53400 (5a) B2 (5b) HyA)h R EE B - 2400 H E&E AR
"FA Y RSO R THES Ay T HSCANRE TR R
SEFTHEECAY T yES ) T o IEERE B A EACE - oy TR
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AI-FHY B RATIR ~ THak > ZRHEXGERE - MR-FRAIBRAERE » 2HE
Bl o ZRMHESCY T3 REAREE i, BT A5 e E R
B L R i B B P SR R (o T A I B /2 Y A iR 0 B R ARG T
"ADSB I AIMHEZ > BEERELE A ITATIEAE B -

(5) a. X RRZBLHEWMERHY  ARIBEXNBERTHRINEEE
AT IR e
b Z2RRKICLDIHEDE  BMAMD IFREL L -0 R\
TEBMLET ORAROMATETH D -

hCEy TRy A o EEBEUEY T BT E AL T A
WP~ 5 FE 0 R AT R T LRERVEERE - PRI ALA
it 1§Jﬁl] ALY (5a) (ERTLUERE " LR R 2 R GraiR [ AT~
A

550 CHy TR, AILIEER ERESRE - bR T SN E LS
Hh o BEE ~ SCORDIREEL TR WUERAA  NIEASCRE TR By
FIABIZEE -

(=) HBAh k2 oy R

Fo 1 TG 4 (il 7B R A Sl AL B R B ARNER DU S UE R AR
B o R ) b R A s A LA B s AHAY P ERAER  DAA SR AR BY
A S ASER R A S BV F B 7 SRR -

1. Bgi#ga (LU fEfE NP1)
BRAHYHEE TR A5 o LAY (6a) ~ (6b) © 5541 » FRIE S
XHYIESEIY A e > EE ~ HIE ~ FrEFEmAE e e A (40
(72a)~ (7)) AR HEBEFH "T0WbWD 3 ~5H5 ~fcbL o~ KR&E%
Bl | FF G AT R 5 8H B i Ry 4SS - NP1 B AT s i &
e SHIRER Ry NP1 »
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(6) a. B B & BAL ] By 2 BB L HF S

b. §¥ HRBAINHOBE - F - XM HFOFwTHH -
(7) a. SAAME A MK IL

b. CoMENEIRGETH S -

2. HELEERTEEMARYA4EE4H (LU S NP2)
B EEThRERYIT &l B Ehsa (6 458 i P2 B e IE a2l > 40 (8a)
(8b)~(92)~(9b)° HHHk > FFH NP1 ~ NP2 i 5l A 2 B i & 4 sl 4
Ao M Ry NP2

B)a MEZLMEZFLYBELADRREELFZ — -
b2 i > TF LR AP s LB RAMERKEERL A

AT -
(9) a. 42 g B gk Ty 69 N EFA ST RER G R R 9% 0y R R IR
,‘}?‘k’ ......

b. ZAEAEDILIAESTETFNE - RIEEBELORHBDE 2 —
KA Y PTH D o

3. FAIFTGRR 4 4 (NP3)
A D T~ s o) SRk - B0 R T
1A (5a) B (5b) BURACER o 53 dhsriyse sy Seh) iR B4
mi R BRFT  BER ~ B0Y - REEROOEEE - EAE THY M R
{94637 > BT LA AT SR A ) B ) 5B 3540 538 By NP3 9 NP2 -
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At B e TR R 119

= EHEPRREA S MERERR

(—) 4 {7 EHIE AR

TE 4 {EF RE P L A > RIS REIR A - A
| AH B 7l 5 4 S A RO R RO A 2 o[BI 2 Ay RS+ T E
"R RTE  FEREEEEER ISR T > TEE + B R I5 T AR
BT ARG B - 40 5E &y NP1 M6 £y NP2 2 NP3 » s £ 55 fy NP2 [f]
sp by NP3 TE + 8, AR Z - T[ERE ) Bis EREmMEP M0 &5
NP1 2 NP2 5 NP3 -

T-ori

J-tra

J-ori

T-tra

0% 20% 40% 60% 80% 100%

HITE WEAR WEE

2 wHR o) b 3B LS ML AN GE G S A e Ak R A
AR - T RAE BATRE -

FHE 2 o B DUB B S > T-ori (FEFNERT L/ thCFE) 1Y
TE+ ) WSTE 4 T EPEAREE > o (GERIREREHH
ORI A TE ) AR o 2 (AEIFEESOR T J-tra B T-tra BY
TEC+ E ) B TE 4 ZH/\EI’J@EFH%{%K% FEA RIS - ERIFEIRE S A
FEBNRE SRR AEAAE > A1 Y J-ori B2 T-ori ZfH] - BB H ST F 58
FATHYRF AR 3 R -
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T-ori

J-tra

J-ori

T-tra

0% 20% 40% 60% 80% 100%

ENP1 NP2 ENP3

B 3 e F E3E 4 R 094 R AF B
FHAR TR BT -

[l 3 o > T-ori By %A i 5] HH BR AU HY 458 2 & £5 > J-ori fEF#457
TRy E 5 R % o H I E R o SCHY 2 5 44 e 4H (R 1 (5 P 7 T BELA i
7 H SR SRR & L alas i - EmE AR 2K E 158 - JRRlEET
A A R H s AP R L > EETTERE1E) (10) - MHELZ T - JER]
HHEAREERERIEMELL T~ 2L ~ 2 B3 BARETENT
AT S A - EETTERBIA) (11) -

(10) 4mfE Ay (FR25) A2 eFF I gR ey ¥
%L e e el 5 <TJPC-072-ori>

(1) o TEZE LEFTRTOAENMFENP ADFRIEHFT L0
i~ EP R g R o JTPC-001-0ri>

EHEFEIE (1) BEERP oAV  BEERER AT R iR
HILEEE RS EHARE LS aHRE > BRI RERNA ) BEHEDN
TUR - AU R T IDBEE R - E S H AR S8 S R
IR R S0 - SEPRCE TRy T Ailde — fakh ) HUERE 2807
Ao HEERVEERREA - 5 - TOUES TR TR RO
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) B R TR EAYIRS > ERERMEA L POCEE AR AR R
—fE AT - SEHERHINE - B LIAEE T A ARE i

3 A (HABVIRS - NP2 (HLzERTEARRY a4 ) FIELHILL
J-tra BYFE AL > ZR1T J-ori (£ NP2 ELIGE R 2 o —{E AT REMY R RZ
FTaRfY H SCEE P S T E BB ERI BN - WA BB A EE S - T2
HAth gy —yealisB sk = e Al s Ry A1 Y & R Al RE i N R AR ) B R O
HEEHYSOR > EEERD (58 F B (1A B i £ R AP S UHE A SRR SR
WABEE - B BB EE AR~ R H A SRR AY S8R EE O DA 6 57
BT 7 AR R BT Y AT -

() BESCHLFSCHY T ERE (%

AEFHBR R BRSO TR A BUF OO ER (5 > WE—F DL R
FIRESCRRTE - Bt s U ERE S S EIRFIEREAE Ky > 523C
Hy 3 A B L R SR o > IRV E SRR (1) BEEAE—Y)
fe s E > (2) P LEEFE NP1 8 NP2 5 NP3 - HHE EHE » HlEE
E TEESCBURS RS o B RAE R RITIA T ESC B
ME e EEJ7ER > THAEY (12b) #Y T HEE oK B2 SRS (122) HY
TEE K EAE SR NP A R NIRRT SIS E
s fEE e 1 (13b) AYEESCHY EREAELE T RK ) BEEESC (132) HYE
sn- e L EE RSB B R > B2 A iRkl - S0P XA - FIA
"B EEEAEE 25

v RAYLE AR LL DG S L SV LT e
F L VL RBAET R LA S

DED LY THEDE ) & RISk B RIS ZE
PRHNANEITHNDEILILL-TTEEZZFETHD -

b. TAtk ) RBREAFTOF T » B Loy KRB E R k% > BRE
—Rkax%-
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T-tra Y3 ATEE R ZIAFRIY » 4 55 1 5 Ry 8L 4A) E SRR 3 (i
FAAU o 55 2 B Ry T-tra MIRE) EEERLOT L J-ori $TE 2 AT L RERDHH [FIHY
EEBI (AHEIRVARAR S p i 488 - FRINA By tHERARAR - 55 3 51Ky T-tra 3
A EEBR B J-ori $IE 2 AT 5 FRIER B R RA -

R4 T SERXEEMA LA (KN RHRRE)

T-tra Y] | B J-ori ¥EZ H) B J-ori ¥HE 7 A)F FEERHH ezt
TREAGE | TR E IR GRS a
e 9) ~ ININEEE
NP1 65% (53) 35% (29) | (17) ~ FuEEME 2) ~ | 82
HAr (1)
NP2 58% (7) 0% ) | HHEG) S et | 12
NP3 7% (10) 23% (3) ffﬂa‘Iﬁﬁ@ 13

FHAE ¢ 5 BT -

HIER 4 BVEUE ERTDIE Y T-tra By 0] F 3R 07 R B0ECHY NP1 2
NP2 i - B F SBAH ERTEEIAE 6 /et » BURSC EsEAE - REE
PR H SRS iR ~ SRR » BRI T BSOSO A R AR ERE T
T-tra A ESA] FEERL () B EE Y NP3 BRSOt By NP3 fUEEflEes - HE
HSOFES T AFF S NP3 BYRY - 28110 B P A O B A T SR SCAYEE BT A

2 28

=]

J-tra YT HT4EREFAAEFR 5 © 5 WV 2 51 Ky J-tra WS A) T EERL
B T-ori HJE 2 A1 EFEMHERIELS - FRINA Ry HEAFEE » 55 3 515 T-tra
] FEER 5 B J-ori B AT EEEREIEL B R RN -
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K5 J-tra SR X EFEAME L] (FEIRN R B BAF)

J-tra %] | B T-ori $EZ AT B2 T-ori ¥ E 2 A F LB AEFIAY e
TEEAFME | FEEMERESILLE] BB R R A o
. . NIIERE (7) ~ AR (1) > E
NP1 86% (58) 14% () | el 0 67
0 0 /\Gi: 10 EE{:L‘J
NP2 52% (14) 48% (13) | 0 27
NP3 67% (4) 33% (2) | &Pf @ 6

HHHRR TR E AATRIE -

J-tra (3SR A) 32 EE R () B ECEE Y NP1 B - B S F 3B E A EE B S

2 86% » HIL AR » H XGRSO IR U B B2 [ E B s - H
@ A IR SCEE - AHE L RRBIESOSH 158 - M LURNIIERED
TR E o HY A FEE By NP2 Kz NP3 AR5 » B B R <2 AR [ A EL 3]
BHEAIRAR o HR FR SO SR ERYE U R % » BRI J-ori HY NP2 Bil NP3 Hr3F
% e OF Bt e 17 T 4H e

— ‘ﬁ‘*ﬁ =

F DA B EGE R AT - SECHBE AR F B s B S £ AR B AR
A AHERVEE GRS - BEGI S » H SGEESUHFIRYEEPIE IR S - th
BRI > H SR SCHERF SO C B EE IR = - Rl A B4Ry
ail > [ SRR H SO i~ BRI AR ~ DEpeRs
AR MRS SRS RIRYEEFlESS -

538 > A TSGR B H GRS AN H (I DAt ) Ry EsB Ry
L] o 4 (BT RERYEE A AR EYER A AT A - H SCPCP AR A DA )
Ry EREAVESA) > OO ARy RA) > HEEIR ERERERILAS > 2
A USSR (8 T A AR T E IR AN 25 BREY BT - BRI - #E(E H SOR
P RER A BB R A - AT SO RFHIEREET - HX
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Y #a 1A ERBAVID A S HIRAR o 1o H S RSO s T H)ACRA
Jei > B TE AT EFE AT BVEL T > B AR AR
e

SR BTS2 (ER IS E R A R B RIS S - &
TR SCHYEE S RS DUE R TP (B E LI A ZEavis s - S A4
R~ NERERY-EE > B0 > H SRR 5 Ir e SRS PRI B — s - 40
RIF LB S B EAEE AR - s HHIE SR
BB DRSS S T 4Ry AR (% - S e RSP R - EEJTER -
Fotr e DUEAS ~ BRATRY 4G ERE - By DA H SORS a5~ RI Y £ 5L
TREE P OGRS P ERF R A -

HBA EFEEM L ORI R e s 58 0 R
HlE A 1 H S B UBRER S - (T E LR AR - I
R H B H B VB SOR T - R ERER SRR (6 A H A B
FREY TSRS AEIERRAVIRIEIASU T » Bk T T SRS PAR B ST
ERAEAT > R AE B AR DU A s T R R EE A B R Rl SR
e

BT ZEREE T AMHAEE REEN2E  EEHE HAER
ZERRASHT HARRERY (E B EAYSOREEE » R sR P RSB R R A A PRk
(IR L #2208 SR EE A EE RN AT 28T P H R AR S A
ZEFSCEE > EEEFUER BN EEAHMEE T E0A
HArRH T -

P ~ BN SOAS RN T Ry e )
B DL T B BB TR RATIR T RN Rt -
CEIESURIES B S -
() FHERNIH ¢ ST BUTL (B & R B AR R Ay



BRI RMIREFAE S RERA—AA T A e MR AT R 125

HYEE = (o A S E A PR HIL B ks (L Bk 2 Teich(2003) BRAVEEE/D ) »
B— A EEE (LR Teich(2003) sRAYEEEZS ) »

() BFHBMMITBRR - ST AVRES R HAAE TL o] DLEEAZ I
HERY - A EZENF O -

3) MR : PSR EZ e S M EE R ERAESE
B PR IR AR A — 7 -

SL B TL 72 ¥ H(EsE = RHAVEREERE - A —J70IRHE R
H—ITHIRRHIERARS - BIEEAE T - HEE TL pa] DIz a7
sy DR S RIAATEN ST 0 40 H SRS — R R R A B SRS
VAR E5E - 1 TL R E HEES P QR SOy &AL H
SO AR AR EEE o RIERDIAERY - EARAVEE S B B T
EEOCUREE SRR AT B SR BRI SRR AR [E 2 B o (IR
HI Ry B EE S VEIEE SO » BREIRE AR EE » 280 R
R ERANRE S BRI SR Ul ERESWIFRE A AR - Jit
B CA B S HEmEH b giREES IR AR SN —7 -

Teich(2003) ER E » N5 TL B FEAE SOE 22V EEETH H 2 7% SL > ST
HIHERE SRR ITEE TRE AN &gk - K2 » 2 TL Y3
{3005 B S S TE H /DS SL > TT (Héy (i H#k % TL BB RIR 5% -
B RESOERGEEHEN S E » BT A8 = 5 EHR
HIEEeE R » ALE Y R -

ARUFEH 4SBT - WTESE = (0 8 2= R E RS ENEE L
AR —(E B R Z » FIE8 T Teich(2003) HIIHZE » thfifE T B oA
FHEMERA - EREEEE RAVER - RIS B OIS T T sEE
ERHE A - MEE S A EEE RN EE &R — T BRI R A
Sy3 R - GBS AT DUBIG SR RNEE RN, - BT S EIEE H ARV -
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e | %251
§I< M Y= h7w]

A SR T B A R O Y o A > SRV SR B LR R S
AT ¢ P oCER R AR AR RIRIRRE] - 1 H SCH R Ay
R S 5 A - R R o TR R H SR A BRSO Il
AR E TL B R 80 (i R A B DA A4 5 18] B E B AR
A o Rt R RS AEOR B R BRI RRTEE S R AR E
= TL S B EAERAE A - S Frar U oRns (R L RAs ~ HER) HEIEE
ARHVFHE > BEEFECAREBNEE T RE - ZHEE S EREELE SL
B TL th—5 %52 » — iR -

ASCHE H e [ B R A RERY, » S TR R SO ) - B Ay sy
EAYRR - M B T AR eSS TR T RHUAE - SHESS
REUR > W EE S 6 A E I 09 22 0] DA 2 i Rl s SRR By — TR
BRE - H—J7HE > WEFEREEREE LT - T SR E
HEZRARERE - £ HESREERL R BER SRR E - AR
FEHFE - s IR RIS 5 KR - A ARES > R AU SERYE I E
U T BRSO SRR DR DR ARE R > B DU e &S SR — R (R E
HANAR EVERGET By - AW R (@R - SREREZEEIUFE
ZHEER B RS - SO S PRV R AR B S (R E B
AR EIIRA 5 -

ALFE

1AL GE M SRS S M 0 B R EE Z 5h 0 R T A A MM (explainatory ) 89 FF % R %5
( Chesterman, 2000 ) °

2.149) 4 > 2001 ¥ 10 A # Finland #9 Savonlinnas & B # & “Translation universals: Do
they exist?” # B 3+ € > £ & Mauranen & Kujamiki % 4% & % & 2004 F $ AR ° 2010
S LA BF AR 4F K & (University College Ghent) R # 7R R #THF & & ik ey 9131 @
( “Methodological advances in corpus-based translation studies” ) F Bl K Pk # 354+ & $95%
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

I B R AR AR o B L SR R A 2007 SRR T SBH R SEITROT 49
Bl B#F 5 8 (“Conference and workshop on corpora and translation studies” ) ° 2009 43k
TONEERE P BN ERE R o BB KEIEEE J&ii\k“‘éﬂ'?
WA R P BB R R AR SR T 2B B R R

CIRAABRE T H YR 0 Hlde Unique-Ttem Hypothesis (Tirkkonen-Condit, 2002) ©
. & Teich(2003) YA L ROGFFRIE T 5 A - HoEE (2010) 31 Telch(2003) B

W@ JE A (SL shrining through ) » #& X A 354 R 38 & F 4 B335 R 35 4 B X 89
RIBEBBE » ERETF I R MR - K> ﬁié@‘ﬁ%4ﬂ%‘iﬁ73@@%§i$
R ER  Bem MR A T D) 4 0B S R - AR AT
YRS EHEEAWE S mIEHL A K -

BRFAATH LA 5 FMEER > RABW - KEMFLMEM TR L ES

R E AR (2008) 84 3R 2 &5 R BT hm N 8] BUAR Bl SURK S o AT 9 0 B3R

EEAAL b AEREARGEH LT -

 ARFE Chen(1994, p. 281) 51 Al Yang(1981) #9 » #7145 R » T &) B | (sentence segments) T

BRI R RA — AT RE R FA ARG T - FAA LFF 48 (noun phrase, NP) »
#3337 41 (verb phrase, VP) » # &7373  (adjective phrase, ADJP) » #7577 &8 (adverbial
phrase, ADVP) K& (prepositional phrase, PP) ©

Cbgh o BRegERRI A A T RER CETRAZERF Th kb FomH

Bk EAD AL BAREE 5 Pl ThTako | 08T AR
Bk BT T T,/ ThD, S ThHhET o HERARM LR AEGR

CBP=E (1960 0 B 117-129) Bt T E Y # Rz | (B %) R AN HE

Iy B5 AL &) 2

Thomson(2005) #2 & B X 7 J& VA 8] F 2% Theme-Rheme #9547 45 » dy J&E VA £ A PT %
Kooy $83% A & Theme-Rheme 49 947 B4% » 345 2 A% & Theme Unit ©

B R R AR BT R TR N 4B 1994 S CKIP (P X A BB A 4 1.0)
KR D 0% R FE G W ERERE BRAGINZIEBAAIRE —
# o

ARARABHEHBTREXRERERALH TR AT R EMMAEZ T X4E
Wincha 2000R2 * AR A AL ) Z 9 f& F 3798 2 ipadic2.0 o2& K 533 B & oy 547 & RIEFE
BBAGINZEBAALIH — % -

b X 11,915 @325 B XE RS 16,776 A E » thll 1333 - 234k a3 d ik
e 7 KMER S F 2R » Rl R BE— LT >

T-ori ¥ T-tra 69 F#FIE R EAE > v b 2 FagiR BB £ AEK > B IR Welch %
B HER  AERAAGI TR (1=8111,p<.01) -

J-ori $ J-tra YA £ E R KR > W BT HERILF 080K 0 FILRR— e 4 -
HERLEEZREAGHIER (1=2428,p<.05)
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16, BXEPXF T - ) F AR RBET RTEIRGF W - BHROZIRATEA B RY
R AR G G -

17. B B RENETRERF > HEA XN 7 95 ReEI X4 FHIZ
AT IEAH ©
18. RFF L EF & T-ori M J-ori 9 &) Ty 5 — A& BLah o) RUA 23, - 388 24 FJAE
TGy o BB 20% (82/401) ¥223% (147/619) » % i HE b — LA B = Ll FEH)
Hey e FHS o
19 B TEAORBHG B TERBMG, 00— EEE0E - TERBAE, gy - £
FEOYATIA L R AR R TR L E R T A AR AR E (4o (1a) 2 (1))
B amEis s 2B - R > kow T EARB HAE , 0y dE 4 oy £ 3B A
EAMEE R T A XiEaFT (e (2a) 2 (2b)) < sb¥h - Bayi o R -
() a (4% ) WIEE R & T o
bl oEREZTHFTH D -
(2) a. * SMAHE A AL o
bt FRIETH D o

20, AT Xy THESREEG R TR T LR GEE (1980)
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